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CporogHi mepekyiajiadi BCe 4YAaCTIille BUKOPUCTOBYIOTh IHCTPYMEHTH
MAIIIMHHOTO TEepeKIaay K JONOMbKHHMKA 3aci0. Ll cmiBmpans mo3BOISE
3HAYHO MIiIBAMIUTH €(PEeKTUBHICTh, 3MEHIIYIOYH 4Yac Ha O0OpOOKY BEIHKHX
00CATIB TEKCTy, aje 3ajJMIIaloyd 3a JIIOOUHOK (YHKIIO TepeBipKH,
pemaryBaHHS Ta JONABaHHS TBOPYMX CJIEMEHTIB. MeTa IOCITiIKEHHS —
BU3HAYUTH ONTHMAJBHI CIIOCOOHM TapMOHIHHOTO TOETHAHHS JIIONCBKOTO Ta
MAIITMHHOTO TePeKIany sl HOCSITHEHHS BHCOKOI SKOCTi, €(pEeKTUBHOCTI Ta
KpPEaTHBHOCTI y TepeKiafalbKiid MisJbHOCTI, a TakoX Ui 3a0e3leucHHs
noTped Cy4acHOTo III00ai30BaHOTO CYCITIIbCTBA. MAITMHHUI ITepekiia] HaMu
OyJI0 BH3HAYCHO SIK MPOIEC aBTOMATHYHOTO MEPEKIIAAy TEKCTIiB a00 MOBHHX
BUpa3iB 3 OJHI€I MOBH Ha iHIIY 3a JOIIOMOTOI0 KOMI IOTEpHHX Mporpam adbo
CHCTEM; JIIONCHKHUN MepEeKIIa — IIe MpoIec MepeKiIany TeKCTiB a00 MOBICHHS
3 OIHi€1 MOBH Ha iHIITY, O 3IIHCHIOETHCS JIIOMUHOIO, a HE aBTOMATH30BaHOIO
cUCcTeMOI0 abo mporpamoro. CtpaTerii rapMOHIHHOTO MOE€HAHHS MAITHHHOTO
nepeKiIany 3 ToAchkuM: 1. MeTon mocTpenaryBaHHs MAITHHHOTO ITEPEKIIary.
2. MammHHAR TepeKiaj SK TOMOMDKHUE IHCTPYMEHT IS TepeKiIamadib.
3. CrucTeMu MaIIMHHOTO NEePEeKIIaay Ha OCHOBI aM’siTi mepexuany. 4. CrinpHe
BUKOPUCTAHHS JJIsI TBOPYMX IPOEKTIB. 5. BUKOpUCTAaHHS Criemiaii3oBaHIX
0a3 gaHuX i TepMiHOMOTIYHUX cucTeM. ONTHMaNBbHI CIOCOOU TapMOHIHHOTO
MOEJHAHHS JIFOCHKOTO Ta MAIIMHHOIO MEpeKyIany AJis JOCATHEHHS BHCOKOT
SKOCTi, C(EKTUBHOCTI Ta KPEaTHBHOCTI y TeEpPEeKIaJalbKiil MisUIBHOCTI
0a3yl0ThCSl HA BUKOPUCTAHHI IlepeBar KOXKHOI 3 IIUX TEXHOJOrii. MammHHui
nepeksag Moxe OyTH KOPUCHUM JUIS IBUJKOTO BUKOHAHHS 3aBllaHb, 00POOKH
BEJIMKUX OOCSTIB TEKCTIB Ta aBTOMAaTH3alil pPyTHHHUX MPOILECIB, TOHI K
JONICHKUIN Tepekyia J0Aa€ TOUHICTh, KPEaTHBHICTh 1 3[aTHICTh MepenaBaTu
KyJBTYpHUI KOHTEKCT Ta eMoUiiHuil 3MicT. OTke, TapMOHIisl MX JIFOAUHOIO
1 MallMHOIO y TIEPEKIIaJli He JIMIIE MOXIIMBA, alie W HEOOXiJHa, OCKIIbKU
MOEJHAHHA IUX JBOX KOMIIOHEHTIB JO3BOJISIE JIOCSTTH MAaKCHMAalbHOT
e(heKTUBHOCTI, TOYHOCTI Ta TBOPUOCTI B Mpolleci mepekiany, 30epirarouu
BHCOKY SIKICTh KiHIIEBOTO MPOAYKTY, 110 BaXKJIMBO B yMOBax Ioodatizarii.
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Today, translators are increasingly using machine translation tools as an
auxiliary tool. This collaboration allows for significant efficiency gains,
reducing the time required to process large volumes of text, while leaving
the function of checking, editing, and adding creative elements to the human.
The purpose of the study is to determine the optimal ways to harmoniously
combine human and machine translation to achieve high quality, efficiency,
and creativity in translation activities, as well as to meet the needs of a
modern globalized society. Machine translation was defined as the process
of automatically translating texts or speech expressions from one language to
another using computer programs or systems; human translation is the process
of translating texts or speech from one language to another, performed by a
person, not an automated system or program. Strategies for harmoniously
combining machine translation with human translation: 1. Post-editing
method of machine translation. 2. Machine translation as an auxiliary tool
for translators. 3. Machine translation systems based on translation memory.
4. Shared use for creative projects. 5. Use of specialized databases and
terminology systems. The optimal ways of harmoniously combining human
and machine translation to achieve high quality, efficiency and creativity
in translation activities are based on using the advantages of each of these
strategies. Machine translation can be useful for quickly completing tasks,
processing large volumes of texts and automating routine processes, while
human translation adds accuracy, creativity and the ability to convey cultural
context and emotional content. Therefore, harmony between human and
machine in translation is not only possible, but also necessary, since the
combination of these two components allows to achieve maximum efficiency,
accuracy and creativity in the translation process, while maintaining the high
quality of the final product, which is important in the context of globalization.

IMocTanoBka npodjeMu. Y Cy4acHOMY CBiTi TeX-
HOJIOTI1 Jefaii OibINe iIHTETPYIOTHCS B YC1 acleKTH
HAILIOTO KHUTTH, 1 cepa nepekany He cTajga BUHAT-
koM. 3 OomHOTO OOKY, MAIIMHHUM TepeKian, SKAl
paHimre 3maBaBcsi (PaHTACTUKOK), CHOTOMHI € TIOTYX-
HUM IHCTPYMEHTOM il Oi3HecCy, OCBITH, HayKH Ta
HaBiTh MOBCAKJCHHOTO CIIKyBaHHS. Taki cuctemu,
sk Google Translate abo DeepL, 3narHi mepekia-
IaTA TEKCTH 3 BHUCOKOK MMIBUIKICTIO 1 Iemaii OuIb-
LIOK0 TOYHICTIO. 3aBASKHM TEXHOJOTiSIM HEHPOHHHUX
Mepex i MMOOKOro HaB4aHHs, BOHU MOXYTh Bpaxo-
BYBaTH KOHTEKCT, BIATIHKHM 3HA4Y€Hb 1 HABITh CTHJIIC-
TH4YHI ocoOmuBocTi. OQHAK MAIIWHU BCE ILIE HaJIEKi
BiJl pO3YMiHHS KyJNBTypHUX HIOQHCIB, €MOLIHHOTO
3a0apBiieHHS TEKCTiB ab0 TBOPYMX EJEMEHTIB, SKi
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BJIACTHBI JIIOACHKOMY TE€peKiaxy. 3 iHIIOro OOKY,
JIOAU-TIepeKiIagayi BOJOMIIOTh THM, LI0 MAIIWHH
MMOKH HE MOXYThH BIIITBOPUTH: IHTYIII€IO, EMIIATIEI0
Ta DIMOOKUM PO3YMIHHSM KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTY.
[xHilt BHECOK € KPUTHYHO BaXKIMBUM Y XYIOXKHBOMY
nepeKiaii, e 3HaueHHsS KOXKHOTO CJIOBa MOXKE 3Mi-
HIOBAaTHUCS 3aJIE)KHO BiJl TOHKOIL[IB MOBHU Ta HACTPOIO.
Kpim Toro, moncekuii iepexiia] He3aMiHHIHA Y I0pH-
MUYHIA, MEIWYHIA Ta TEeXHIYHINA MOKyMeHTamii, e
MOMUJIKM MOXXYTh MaTH KaTacTpogidHi HACIHIiJKU.
[IporucTaBneHHs LMX [BOX MiAXONIB IOCTYIOBO
3aMIHIOETBCS i7ie€ro iXHBO1 B3aemoii. ChoTo/Hi mepe-
KJaJa4yi BCe yacTille BUKOPUCTOBYIOTH IHCTPYMEHTH
MaIIMHHOTO TIepeKiany SK MOmoMibKHUAN 3acih. Lls
CHIBITpans J03BOJISIE 3HAYHO MiABUINUTH e(eKTHB-
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HICTh, 3MEHIITYIOYH Yac Ha 00pOOKY BETMKHUX 00CSTIB
TEKCTY, aJIe 3aJUIIA0YH 33 JIOTHHOK ¢yHKIiIO IIepe-
BlpKI/I penaryBaHHs Ta J0[aBaHH:A TBOPYHX CICMCH-
TiB. IlocTae muTaHHA: YM MOXYTb JIIOIUHA 1 MallHA
CHiBICHYBaTH y Wil rany31 CTBOPIOIOYH CHHEPTiI0, YU
OZIHA TEXHOJIOT1Sl BUTICHUTH 1HITY?

Cepen 3apyOiXHHMX HAayKOBILIB, SIKi aKTHBHO
JNOCHIUKYIOTh TEMy MAIIMHHOTO Ta JIIOACHKOTO
MepeKyiagy, a TakoK iX IHTEerpariio €: MpOBiAHHUN
JOCHIIHUK Yy Tally3l CTaTUCTUYHOTO Ta HEMPOHHOIO
marmmHHOTO TIepexinany ®. Kenirc (Philipp Koehn);
JNOCHITHUK LITyYHOTO IHTEJNEeKTY, SIKHil BIUIMHYB Ha
PO3BHUTOK HEHPOHHUX MEPEXK, 30KpeMa PeKyPEHTHHUX
HeriporHnx mMepexx (RNNs) i LSTM, ski € ocHOBOIO
cy4yacHoro mammHHOro nepekiany, 0. Lmiaxyoep
(Jurgen Schmidhuber); cnemianmict y Kanagcpkomy
iHCTHTYTI pociimkenp mnepeknamxy k. Docrep
(George Foster); mocmimauk Microsoft Research,
SKHA PO3po0isie MoAedl MaIMHHOTO IepeKIamy
3 BHUKOpHCTaHHSIM TpaHcdopmepiB, K. Ksasurnar
(Chris Quirk); 3acHoBHMK kKommaHii Translated.net,
sIKa 3aliMa€eThCs IHTErpali€l0 MaIHHOTO IIEPEKIIaay
3 mONChKUM penaryBaHHsaM, M. Tpomberti (Marco
Trombetti); cmemiamict y Facebook AI Research
(FAIR), omuH i3 pPO3pOOHUKIB CydYacHHX TpaH-
chopmepiB It HEWpOHHOTO Tiepekany, JI. boryrin
(Luke Bottou).

B VYkpaini mociimkeHHS B raixy3i MamdHHOTO
nepekyagy Ta Horo iHTerpauii 3 JIOACEKUM IepeKia-
JIOM TaKOX MPOBOAATHCS B PI3HMX HAayKOBUX ycCTa-
HOBax. 30KkpeMa, y TepHOMILCHKOMY HalliOHAJIb-
HOMY TE€XHIYHOMY yHiBepcuteTi iMeHi [Bana I[lymros
M. bapaHCBKHII pPO3pPOOMB CHUCTEMY MAIIUHHOTO
IEPEKIIaJly HA OCHOBI HEHPOMEPEKEBUX TEXHOIO-
il 3 BUKOPUCTAHHIM BEKTOpa METPHUK sikocTi. Moro
poboTa cripsiMOBaHa Ha TIiIBUIICHHS SKOCTI MAIlTHH-
HOTO TepeKkiagy Ta Horo e(eKTHBHY B3a€EMOIIIO 3
JIOACHKUM (PaKTOPOM.

Bapro takox 3ragatu A. OJIbXOBCBKY, sIKa aHai-
3y€ AKICTh NEpeKIaay TeKCTiB y raiysi ncuxiarpii 3a
JOTIOMOTOI0 PI3HUX CHCTEM MAILIMHHOTO MEepeKary
Ta iX mojaibIIoro peaaryBanus toasmu; 0. Anapy-
LIEHKO, SIKa JOCIIKY€E BIIMB MAIIMHHOTO ITEPEKIIary
Ha SKIiCTb TIepefadi creniaai3oBaHiX TEKCTIB Ta pojb
JIIOACHKOTO PEAaryBaHHA y IMOKpAILEHHI pe3yJbra-
TiB; I. bopoapKiny, sika po3riisigae HeoOXiTHICTh HaB-
YaHHS POOOTH 13 CUCTEMaMM MAaIIMHHOTO MEpeKary
11t MaiiOyTHIX (axiBuiB cepu JOKyMEHTO3HABCTBA.

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCTIHKEHHS 3yMOBJIEHA
LIBUJKAM PO3BUTKOM TEXHOJOTIM IITy4HOro iHTe-
JIEKTY, TI00aJIbHUM MOMUTOM Ha 0araToMOBHY KOMY-
HIKaIlil0 Ta HEOOXiAHICTIO 30epeKeHHS TBOPYOTO 1
KyJABTYPHOTO CKJIQAHUKIB mepeknazgiB. [loennaHHs
JIOACHKOI 1HTYILIT Ta TEXHONOTIYHOI e()eKTUBHOCTI
BiJKPHUBAE HOBI MOXKIIMBOCTI [1s mpodeciiiHux nepe-
KJIaJaviB, MiBHUINYE SKICTh 1 MBUAKICTH POOOTH, a
TaKOXX CHpHsiE EKOHOMIUHIH BUTOMI 1151 Oi3HECY.
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Mera JOCHIJUKEHHS — BHU3HAYUTHU OITHUMAJIbLHI
CIoCcOOM TapMOHIMHOTO TO€AHAHHS JIHOJICHKOTO Ta
MAIIMHHOTO TepeKiIany sl JOCSITHEHHS BUCOKOi
SKOCTi, e(EeKTUBHOCTI Ta KPEaTWBHOCTI Y IepeKIiaia-
LBKIH AiSUTbHOCTI, @ TAKOXK JJIs1 3a0€31eUCHHS I0TPeO
CY4acHOT0 m100alli30BaHOTO CYCIiJIbCTBA.

3aBmaHHS JIOCHDKCHHS — IpOaHAJI3yBaTH
MOTOYHUI CTaH PO3BUTKY MAalIMHHOTO IEPEKIIaay,
foro repeBaru Ta OOMeXeHHs; JOCTIIUTH POJIb JIFO/-
CBKOTO TIEPEKIIAAy Y 36epe>I<eHH1 KYIIBTYPHOIO KOH-
TEKCTy, TBOPYMX Ta EMOILIMHUX aCIHEKTiB TEKCTIB, a
TaKOK PO3POOUTH PEKOMEHMANIT I CHIBIpali Mixk
nepeKiagadyaMyd  Ta IHCTPyMEHTaMH MAaIluHHOTO
nepeKiIay, Aal04r OIlIHKY EKOHOMIYHUM Ta MpaKTHY-
HUM BHUIOJIaM BiJI CHHEPTii MAIlTUHHOTO Ta JIFOICHKOIO
nepeKamy.

IpeanMeT AocCHiKEHHST — MPOIECH B3aEMOIIT Ta
IHTerparii MalMHHOIO 1 JIIOACHKOTO MEpeKIaay s
3a0e31evYeHHs BUCOKOI SKOCTI MepeKIIaiaibKol Aisiib-
HOCTl. O0’€KT JOCIIKCHHS — MAalllMHHI TepPeKa-
JAIbKI CUCTEMH Ta iX BUKOPUCTAHHS Y TOEIHAHHI 3
TUSUTBHICTIO JTO/ICH-TIepeKIIaadiB y pi3Hux cepax.

MeTonu IOCHIDKEHHS — aHaJi3 JiTepaTypu Ta
JDKEpeI MI0I0 MAIIMHHOTO Ta JIFOJICHKOTO TIEpEeKIIay,
NOPIBHSUIBHUN aHaNi3 mepeBar 1 HeONIKIB MalluH-
HOTO TEPEKJIaay IMOPIBHIHO 3 JIOICHBKUM Y Pi3HUX
chepax, eMIipuUUHE JOCHIHKCHHS (TEeCTYBaHHS
SIKOCTI TIepeKya/iB MallMHHAMHU CHCTEMaMHu Ta IX
MO/IaJIbIIE PEearyBaHHs JTIOJCHKIMU TTePEKIIaauaMu
JUISL OI[IHKU €(DEeKTHBHOCTI CHIBIpaIlli), OIHUTYBaHHS
Ta IHTEepB 10 MPOo(eCiHHNX NMepeKIaaaviB 1010 BUKO-
pHUCTaHHS MAalIMHHUX IHCTPYMEHTIB Yy IXHIM Tpak-
THI[l, CTATUCTUYHUNA aHai3 [JI1 BUSBICHHS 3aKOHO-
MipHOCTEH Ta epeKTUBHOCTI CHHEPTIi Mi>K MallIMHOIO
1 JTFOIMHOIO.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajsy aocigKeHHS.
MaiuHHuM nepekiiajl € BaXJIMBUM HAIpsIMOM Y PO3-
BUTKY NMPHUPOTHO-MOBHHX TexHOnorii (NLP), 1 HuHi
BiH MePEKMBAE 3HAUH1 3MIHM 3aBASKH HOBITHIM METO-
JIaM IITYYHOTO 1HTEJEKTY.

Mammnanuit nepexnaa (MII) mamu Oyno BHU3HA-
YEeHO SIK MPOIEC aBTOMATHYHOTO IEePEKIIaay TEKCTIB
a00 MOBHHUX BHMPAa3iB 3 OJIHIET MOBH Ha IHIILY 3a JOIIO-
MOTOI0 KOMIT FOTEPHUX MporpamM abo cucTem.

XapakTepHi pucH Ta OCOOIMBOCTI MAaITWHHOTO
nepexiany [[lanunos, 2021, ¢. 297-2981]:

— MAalIMHHHANA TIEepPeKiaj] € CBOEPIIHUM Pi3HOBH-
JIOM TIEpEeTBOPEHHSI TEKCTIB OJHIE] MOBH 1HIIIOIO;

— y pasi BHKOPHCTaHHS MalIMHHOTO TEPEeKJIaay
MO)KHa TOBOPHUTH TPO 0araToCTymiHYacTy CHCTEMY
po3koayBaHHS iH(MOpMAIIii, KO WAETHCS HE TUTHKU
PO MEepeKIIaj 3 OfHIE€T MOBH Ha iHIILY, aye e i mpo
nepeKIaj] 3 MOBH KOMII IOTEpa Ha JIIOICEKY MOBY;

— BIH MOXJIMBHI 3a HAsIBHOCTI BIIIOBIIHOIO
MOCEepeHNKa, SKUM Hapas3i € KOMIT IOTep, CIIeli-
aJbHA KOMIT FOTEpHA ITPOorpaMa, CucTeMa MalllnHHOTO
nepekinany. ToMy pO3BHTOK MallMHHOTO TMEpeKiIary
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MTOB’sI3aHUM 13 PO3BUTKOM iH(OPMATHKH, KiOepHe-
THKH Ta TEXHOJIOTH;

— SKICTh MAaLIMHHOTO Nepeknany nepedyBae y
MIPSIMiii 3aJIEKHOCTI BiJl aTOPUTMY, 32 SIKUM TIPAIIO€e
EJIEKTPOHHUH TepeKiagaqy, TOOTO BiJl SKOCTi IMpPO-
rpaMu. BiamoBimHO, 9MM Kpamia SIKiCTh HPOTPaMH,
YMM BOHA JOCKOHAJIIIA, TUM BUILY SIKICTb IEPEKIaLy
MOXXHA OTPHUMATH B PE3YJIbTaTi;

— MAIIMHHUAN NEepeKya] OpiEHTOBaHMH HacamIie-
penl Ha mepekiaz TEeKCTiB, XO04a AKTHBHO BEXYThCS
PO3pOOKH 3 mepeKiIasy MOBHOTO IIOTOKY;

— KOMII'IOTEpHUH TepeKyiaf BiApi3HSIE BHUCOKa
IBUAKICTh 00pOOKH iHpOpMalii, mpoTe iHOoAI 11e Bif-
OyBa€ThCS Ha MIKOAY SIKOCTI;

— BUKOPHMCTaHHS MAIIMHHOIO IEpeKJIaay Mae Ha
yBa3i MOBHY a0 YaCTKOBY BiJICYTHICTh IepeKiaa-
Ya-TIOAMHHU, THM CaAMUM JIOACHKUH (DaKkTOp 3BEACHUIMA
MIPaKTHYHO HAaHIBEIlb, IO YacTO BiJirpae BaKINBY
porb y epekinaai koHpineHiitHoi iHdopmarrii.

I Jlanunos, B. banakipesa ta K. Bacunenko
BHIUTHIIM HAWOUTBII TOMYJSApHI OHJIAWH-pecypcH
MAIIMHHOTO TEPEKJIaay, HOCTYIHI Cy4YaCHUM iHTep-
HeT-KopucTyBayam: Google Translate — cuctema, sixka
po3pobnsersest komnaniero Google; Bing Microsoft
Translator € mpocTol0 Ta IHTYITHBHO 3PO3YyMiJIOO
CHCTEMOIO MAIIMHHOTO TMepeKany, po3poOIeHO0
komnaniero Microsoft; SYSTRAN Translate — cep-
BiC OHIAMH-TIEpPEKNady, SKHH TMPOMOHYE IHIIHN
CBITOBHIA JTifiep y Tally3i CUCTEM MAIIUHHOTO Tiepe-
knany — ¢pannysska komnanis SYSTRAN [[lanu-
noB, 2021, c. 298-301].

IcHyr04i crOTOIHI MPOrpaMy MaIIMHHOTO MIEPEKIIaTy
BKJIIOYAIOTh TakKi HaOpsMH MEpeKIafalbKoi  Aisib-
HOCTI SIK: — aBTOMarm4yHa oOpoOka cioBHMKa (word
Processor); — CUCTEMH MIEPEBIPKH IIPABOIIHCY, TPaMaTHKH,
CTUITOBI PEIAKTOPH; — €JIEKTPOHHI CIIOBHUKH; — TePMi-
HOJIOTTYHI 0a3u JaHWX; — KOPITyC TEKCTOBUX JAaHUX; —
eHnmKITonenii Ta if. [[lompoiickka, 2024, ¢. 298-301].

OCKUIBKM TEXHOJOTii TMPOAOBKYIOTH PO3BUBA-
THCS, cepa MAIIMHHOTO MEpeKaly Mae MOTEHLIaN
Ui e Ounbioro nporpecy. IlocTtiliHi gociimKeHHs,
cmiBmpaus Ta IHTerpamis IUTYYHOTO IHTENEKTY 3
JIIOACBKUM JJOCBIZIOM CIIPUATUMYTH YIOCKOHAJICHHIO
CHCTEM MAIIMHHOTO MepeKiaay, poosun X He3aMiH-
HUMH 1HCTpYMEHTaMH JUIsl Oe3MepeKoHOT KOMYHi-
Kalii Ta MDKKYJABTYPHOTO B3a€MOPO3YMIiHHA y CBITI,
SIKUM crae nmemani Outeln mioOanizoBaHuM [bpaii,
2024, c. 36].

OnHak, KONM MOTPiOHO MOKpAIIUTH TOYHICTH 1
KOHTEKCTyabHE PO3YMIiHHS MEpeKIamy, a TAKoX Bpa-
XyBaTH KYJIBTYpHi Ta CTHIICTUYHI 0COOIMBOCTI MOBH,
BKpail HeOOXiTHUM € Tepexisa BiJ MalIMHHOIO Iepe-
KJ1a/ly 70 JIFOICHKOTO.

Ham npaktnyanii 1OCBiz mMokasye MOMEHTH, Ha
SIK1 CJTiJI 3BEpTaTH yBary:

1. Tounicte 1 HIOaHCH. MaIIMHHUH NEpeKIIaj
MOXE HE 3aBKIH KOPEKTHO IIepeJaBaTH HIOAHCH
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MOBH. JIronchkuii Tepekiiaj 34aTHUM TOYHIIIE Bij-
TBOPIOBAaTH KOHTEKCT, epeJaBaTH BiATIHKH 3HAYCHB,
KyJIBTYpHI cieundiky i 3a0e3neuyBaT NpaBUIIbHUHA
TOH TEKCTY.

2. Iniomu Ta ¢paszeonorizmu. MamuHHUA TIepe-
KJaJ 4acTo He pOo3Mi3Hae ado HempaBHIBHO Mepe-
KJaJa€e 1IioMaTW4Hi BHpa3H Ta (pa3eosori3MH.
Jlroncekuii mepekiag MoKe 3HAHTH HAaHOUTBI BiAIIO-
BiJTHUH €KBIBaJICHT Y MOBi IPU3HAYCHHSI.

3. Konteker 1 ctuinbp. MammHHUR Tepexian He
3aBXKIIM BPAaXxOBY€ KOHTEKCT a00 CTHJb, IO € BaX-
JIUBUM ISl JICSIKUX BUJIIB TEKCTIiB, HATPUKIIAJ JIiTe-
paTypHUX, IOPHUIMYHUX ab0 HayKoBHX. JIIOmChKuMiA
MePeKIIaj] MOXKe aJanTyBaTH TEKCT TaK, 00 BiH Bij-
TMOB1/IaB BUMOTaM CTHIIICTHKH Ta XKaHPY.

4. Emouiiina Ta KyneTypHa afgantamis. Jlroacekuit
nepeKiIa] MOXKE HE JIMIIe NEepeKIacTH TeKCT, a i
aJIanTyBaTH WOTo, 100 BiH BiAMOBITaB €MOIIMHUM i
KYJIBTYPHUM OCOOJHMBOCTAM ayIuTOpii, Ha Ky CIIps-
MOBaHHI NepeKia.

5. Kopekuiss micnsi MalIMHHOTO — IMEpeKiamy.
VY OarathboX BHUIAAKaX KOMOIHYBaHHS MAaIIMHHOTO
nepeKiIany i JroAchkoi Kopekuii € HalleheKTHBHIINM
migxonoM. MammHHUE niepekiag Moxe OyTH movar-
KOBUM €TaroM, IicIisl 4OTO JIIOAUHA KOPUTYE Pe3Yib-
TaT, HOKPAIYIO4YX HOTr0 TOYHICTh Ta MPUPOAHICTb.

OuiHioBaHHS TIEPEKJIAAy JIIOAWHOK BKIIOYAE
KUTbKa METO/IB, TAKUX SIK PaHKYBaHHS, OLIHIOBAHHS
3a IIKaJI0k0, aHaJIi3 [TOMUJIOK 1 OI[IHFOBaHHS HA OCHOBI
3aBaaHb. PamyBaHHA mepenbayae OLiHKY pe3yibTa-
TiB MalIMHHOTO MEPEeKIagy CErMEHT 3a CETMEHTOM,
kiacu(ikyroun KOKHE pillIeHHS BiJl HaWKpamoro 110
Haifripmoro. Lleii MeTtoq Moke 3a0e3MEUUTH UiTKY
iepapxiro SAKOCTI MalIMHHOTO IMepeKyany, Xxoua HoMy
Opakye IeTaJbHOTO BIATYKY MPO KOHKPETHI MTOMUJIKH
yn mpoOemu. OTiHKa 32 IIKAJIOI0 € e OAHUM CTaH-
JTAPTHUM METOJIOM, JI¢ TUIABHICTh 1 TOYHICTH OIIIHFO-
I0ThCs 32 mkajorw Bix 1 mo 4. Lle#t miaxia npomnonye
KIJIBKICHY OLIHKY SIKOCTI MAalIMHHOTO IIepPeKIIany,
ane, siK 1 y pasi pamwKuUpyBaHHs, HoMy Moxke Opaky-
BaTW JAETAIBHOIO PO3YMIHHS KOHKPETHHX ITOMMIIOK
a0o rpoOsieM. AHalti3 TOMUJIOK X04a 1 3aiimae OibIie
yacy, 3a0e3neuye Oibll MHUOOKe PO3YyMiHHS SIKOCTI
MAIIMHHOTO TepeKyiany. Y LbOMY METOII MOMUIIKH
KJIACU(IKYIOThCS 3a TUIIOM, 1110 3a0e3Ieuye IHHUN
3BOPOTHUM 3B’SI30K MAJSl BAOCKOHAJIEHHS CHCTEM
MalMHHOTO nepeknanay. OpHak Jac i 3HaHHS, HE00-
XiHI JUIsl aHali3y TIOMUJIOK, MOXYTh OyTH 3Ha4-
HUMH, [I0 TIOTEHLIHHO 00MEXy€e HOro MPaKTUIHICTh
JUTSL IIUPOKOMACIITAOHUX OMiHOK. OI[IHKK Ha OCHOBI
3aBAaHb, TaKi SIK TECTYBaHHS KOPHCTYBauaMH ITiCIs
penaryBaHHs Ta PO3YMiHHS, 3a0€3MEeUyIOTh OiIbII
Opi€EHTOBaHy Ha TMPOrpaMmy OILIHKY SIKOCTi MaIllWH-
HOTO Tepekiany. TecTd Ha PO3yMiHHsS BUMIPIOIOTH,
HACKIIbKU J0Ope KOPHCTyBadi po3yMilOTh Mepekia-
JICHUH TEKCT, 110 MOXKe OyTU OCOOIMBO aKTyaJbHUM
JUTSL OLIIHKK €()eKTUBHOCTI MAIIMHHOTO MEPEKIIaNy y
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3aBIaHHIX, OPIEHTOBAaHWX Ha CIiIKyBaHHS [Omazid,
2023].

3rizHo 3 anamizoM gociimkeHHs ELIS 2024,
npencTaBieHuM y gomnosimi «Trends, expectations
and concerns of the European language industry»
y Oepe3ni 2024 poky, BHKOPHUCTaHHS TEXHOIOTIH
MepeayciM MalTiHHOTO MepeKIaay, ik sKoro 3adik-
COBAaHO B IOCTNAHAEMINMHMN piK, CTAHOM HaTerep
CTaJI0 YaCTHUHOIO OIEPALifHOTO IMpoLeCcy KOMIIaHiH,
10 HAJArOTh JIHTBICTHYHI mociayru. Brnepie obcsr
MOCIYTH TOCTpPEeNaryBaHHS IEPEBHUILIMB 0OCATH
3aMOBJICHb HAa IEpeKJaj, MOBHICTIO BUKOHAHUII
moauHoro [bonpapenxo, 2024, c. 217].

VY Hamomy IOCHiIKEHHI JIONCHKUM nepeknan —
1€ poIleC IePeKIIaay TeKCTiB a00 MOBJICHHS 3 OHiel
MOBM HA iHINY, IO 3A1MCHIOETHCS JIIOAMHOIO, A HE
aBTOMAaTH30BAHOIO CUCTEMOIO a00 MPOrpamoIo.

[lepexmagaui-mony BOJIOMIFOTH TTHOOKUM JIIHTBi-
CTUYHUM PO3YMIHHIM, KYJIBTYPHOIO OOI3HAHICTIO
Ta YyTIMBICTIO A0 KOHTEKCTY. BOHM MOXyTb iHTep-
MPEeTyBaTy iJiOMaTH4YHI BUpPa3H, KYIBTypHI MOCH-
JIAaHHS Ta HIOAHCH Y TEKCTi OpHUTiHaiy, 3a0e3redy-
FOYH OUTBII TOYHUH | KOHTEKCTYaJIbHO BiJIIOBITHUN
nepexya. Hepemaz[aql MOKYTh TBOPYO afamTy-
BaTH MepeKia] BiAMOBIAHO 0 LiTbOBOT ayzu/ITopu Ta
MeTH. BoHM MOXyTh BHOpaTH HalOimbII migXoasmi
cJIoBa i BHPa3H nepez[aql 3M1€Ty, BPaxOBYIOUH
CTHJIICTHYHI ynomoOaHHS i KyJIBTyle HOPMH MOBH
nepeKIay. [lepexnanayi BONOIIOTH KyJBETYPHOIO
Yy TJIHUBICTIO, 110 AO3BOJISIE TM YHHUKATH MOTEHLIMHNX
KyJBTYpPHHAX HETIOPO3YMiHb 1 CTBOPIOBAaTH KYJIBTYPHO
npuitHATHI iepeknaau [Hasibuan, 2020].

Hamu Oyno BufineHO KIIIOYOBI XapaKTEPUCTHKH
JIIOICHKOTO TIepeKIIaay:

— mMboKke pPO3yMiHHA KOHTeKcTy. Jlromchbkuit
nepeKya BpaxoBye He JIMIIEe IPaMaTuKy, aje i KOH-
TEKCT, Y IKOMY BXXUBAIOThCs ciioBa Ta ¢ppasu. Lle no3-
BOJISIE TOYHIILIE NIEPEIaBaTu CEHC 1 YHUKAaTH HEOJHO-
3HAYHOCTEN;

— ajanTauiga A0 Kyasrypu. Jlioncekuil mepexian
MOXe€ aJanTyBaTH TEKCT, 00 BiH OyB 3pO3yMiIHiA
1 KyIbTYpHO NPUHAHATHUH JUIA ayquTopii MOBU NpH-
3HaueHHA. Hampukinan, BiH MOXe 3aMiHUTH JIOKaJIbHI
peastii Ha eKBiBaJIEHTH, SIKi OyAyTb 3po3yMisli yMTa-
4eBi abo cyxady;

— imiomaTuuHui nepeknan. JIFOnChKUE Tepekan
30aTeH KOPEKTHO MepeKyIafaTH i1ioMu Ta ¢paseoso-
ri3Mu, mo € cnenu(igHuME IS O/THIET MOBH, B €KBi-
BaJIGHTH iHIIOI MOBH, 30epiraroun iXHe 3HAUCHHS Ta
3ByUYaHHS;

— 30epexxeHHs cTwiicTukd. llepexmagay Moxke
36eperTH CTHJIb opnrlﬁany — 4y 1e (QopMaIbHUM,
HAyKOBHH, Xy,Z[O)KHII/I 4y He(OpMaJbHUK CTUIb — 1
a/IanTyBaTH HOTO 10 MOBHHUX HOPM MOBH IIEpEKIAAY;

— MiAXOIU 0 CKIagHMX TeKcTiB. Jlromuna, mepe-
KJIa/Ial0u¥, MOXKE MPALIOBaTh 3 TEKCTaMH, SIKi IOTpe-
OyIOTh CHeIlialli30BaHNX 3HaHb (TEXHIYHI, OPUANIHI
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9i MEIWYHI TIepeKIaan), /Ie BOXKJIMBA TOYHICTH TEp-
MIHOJIOT1 1 po3yMiHHS crielu}iKH.

OntumanbHi cO0COOM TapMOHIMHOTO MO€THAHHS
JIFOACHKOTO Ta MAIIMHHOTO TMEpeKNIaay Ui JOCsT-
HEHHSI BHCOKOI fIKOCTi, €()eKTHBHOCTI Ta KpeaTHB-
HOCTI y TepeKiIalanbKid AiSUNIBHOCTI 0a3yroThCs Ha
BUKOPHCTaHHI TIepeBar KOXHOI 3 LUX TEXHOJOTIH.
MammaHauil nepexsiag Moxke OyTH KOPHCHHM JUIS
MIBUJKOTO BHUKOHAHHS 3aBIaHb, OOpOOKM BEIMKUX
00CsriB TEKCTiB Ta aBTOMAaTH3alil PYTMHHHUX MpPO-
[ECiB, TOMI SK JIFOJCHKUH MEpPeKIaj] T0Ja€ TOYHICTD,
KpEeaTHUBHICTh 1 3[aTHICTh NepelaBaTH KyJIbTYpHHUH
KOHTEKCT Ta EeMOLIIHUI 3MiCT.

Ocb Kinbka cTparerid Ais TapMOHIHHOTO TMO€N-
HaHHS MalIMHHOTO MEpeKany 3 JIOACHKUM:

Crparerigs 1. IlocTpenaryBaHHs MalIMHHOTO
nepexinangy (PEMT - Post-Editing of Machine
Translation)

CyTh: mnepenbadae BUKOPHCTaHHS MAIIWHHOTO
nepeKiIany Ajsl MOYaTKOBOTO IEPEBEACHHS TEKCTY,
micls 4Ooro mepekiaazad abo pPeAakTop 3AIHCHIOE
KOPEKIIito Ta BAoCKoHaNeHHs TekcTy. PEMT moennye
HIBUJIKICTP 1 €(PEKTUBHICTh MAITMHHOTO TIEpEKIany 3
TOYHICTIO Ta TBOPYICTIO JIFOICHKOTO MepeKIagaya.

[epeBaru: n03BOJSiE 3HAYHO CKOPOTUTH 4Yac Ha
nepeKiIaj], OCKUIbKY MallliHa BUKOHY€ MEPLINHA eTal
po0OTH, a TIOAMHA JHIIE KOPUTYE TEKCT, 1110 3MEHIIIYE
BUTPATH Yacy 1 3yCHJIb Ha KOKEH MPOEKT.

Sk 3aCTOCOBYBATH: MiJl Yac Mepekany TeXHIYHUX
a00 IOPUIUYHUX TEKCTIB, € BaXKJIMBa TOUHICTH TEp-
MIHOJOTIi, MO)KHA CKOPUCTATHCS MAaIlMHHUM TMepe-
KJIaJI0M JUIsl IOYaTKOBOTO €TaIly, a MOTiM BPY4HY BiJ-
penaryBaTH i BUIIPaBUTH MOMUJIKH, OO BiAIOBIAATH
creunQikamisM i KyIbTypHUM BUMOTaM.

Crpareris 2. MammHHANA TIEPEKIIaT K JOMTOMIXK-
HUH IHCTPYMEHT JJIs epeKianadiB

CyTh: MOXXHa BHUKOPHCTOBYBaTH SIK 1HCTPYMEHT
JUTSL TiABUIIEHHS €peKTUBHOCTI poOOTH mepekiaaa-
4iB, 0COONMBO Mij 4ac poOOTH 3 BEIMKUMH 00CSITaMH
OJHOTHUITHHX TEKCTIB. Y TakoMy pa3i MalinHa MOXe
HIBUJKO NEpEKIafaTH TEKCT, a JIIoAWHA TepeBipsie Ta
YTOUYHIOE, 30epiraoun KOHTPOJb HaJ SKICTIO KiHIIe-
BOTO pe3yNbTary.

[epeBaru: nonomarae nepexiagadaM 3eKOHOMUTH
Yac Ha BUKOHAHHS PYTHHHHUX TNEpeKIaliB, 3ajulla-
104n Oinblie yacy Asst poOoTH 3 OUIbII CKIaIHUMH i
TBOPYUMH ACTIEKTAMHU.

Sk 3acTocoByBaTH: y pasi mepeknany crareid abo
TEKCTiB 3 HOBHH MO)KHA 3aCTOCYBaTH MAalIMHHUIMA
MepeKIaj i MepBUHHOIO MepeKiany, icJIsl 90ro
JIOAMHA BHOCHUTH 3MIHM IJIsI KOPEKLii HIOAHCIB i
3a0e3Meuy€e TOYHICTD 1 SKICTh.

Crparerisa 3. CuctemMu MaIlIMHHOTO TMEpPEKIATy
Ha ocHOBi mam’sti nepeknany (CAT — Computer-
Assisted Translation)

CyTh: BHKOPHCTOBYIOTh MAIIMHHHH TEPEKIaN
y TO€JHAHHI 3 TMaM’ATTIO0 TepeKiaay, sika 30epirae
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TIOTIepENIHI MePEeKIaa 1 MPOIOHY€E BiAMOBITHI Bapi-
aHTHU JUI HOBUX TeKCTiB. Lle no3Bonse nepexianadam
BHUKOPHCTOBYBATH BXK€ HasIBHI NMEepeKIaan Ta MiATpU-
MyBaTHl KOHCUCTEHTHICTh TEPMiHOJIOTI].

[lepeBaru: no3BOJSIOTH 30epirarv CTHIb, Tep-
MIHOJIOTIO Ta Y3TOIDKEHICTh MepeKyIaay Ha BEIUKii
KIIBKOCTI TEKCTIB, 3HIKYIOUM HEOOXiTHICTh MOBTO-
pIOBaTH MepeKaa OAHUX 1 TUX CaMUX BUPa3iB.

Sk 3acTocoByBaTH: INepekanadi MOXYTb BHKO-
PHUCTOBYBaTH IaM SITh MEepeKiIany A 3a0e3medeHHs
€THOCTI TepMiHiB i (pa3, ToAl SK MAIIMHHUHN Tiepe-
KJIaJ JOIIOMAarae 3MEHIIUTH Yac Ha BUKOHAHHS Py THH-
HUX 3aBlaHb, a JIIOAWHA 3A1HCHIOE KOPUTYBaHHS VIS
JNOCATHEHHSI BUCOKOT SIKOCTI.

Crparerisa 4. CripHe BUKOPHCTaHHS AJIST TBOP-
YUX TIPOEKTIB

CyTL' JUISL TBOPYHX TEKCTIB, [I¢ BaXKIINBA TOUHICTb,
eMOL[iHA HACHYCHICT 1 KYIBTYPHHIi KOHTEKCT (J1iTe-
patypHi TBOpH, MapKeTI/IHFOBl Marepiand, peKJIamHi
KaMIaHii TOII0), MAallIMHHUN MEpeKyaf MOoXe OyTH
BUKOPDHCTAaHUN AJISl IIBUAKOTO OTPUMAaHHS MepIuoi
Bepcii, a mepexiagad Mae alanTyBary ii, 30epiraroun
OpHUTIHATFHUM CTHIIb 1 eMOIliliHe 3a0apBICHHS.

IlepeBaru: m03BOJIsIE NPUCKOPUTH MpOLEC Iepe-
KIIaay Ta 30epiraTtv BUCOKY SKiCTh, OCKUTBKH JIFOJMHA
3I1MCHIOE KpeaTHUBHY aJalTallilo TeKCTy, a MalluHa
3aliMa€eThCsl PyTHHHOIO YaCTHHOIO.

SIK 3acTOCOBYBATH: y PEKJIAMHOMY TEKCTi MaIlIlH-
HUH mepeksag MoXe TOMOMOITH B MPOLECi JIOKai-
3arii, MPOMOHYIOYM MOXIIMBI BapiaHTH IS MapKe-
THUHTOBUX CJIiB, a MepeKianay MoTiM ajantye ix 10
ayJUTOpii, BPaXOBYIOUM KYIBTypHI OCOOIMBOCTI 1
TOHAJBHICTH OpEH.TY.

Crpareris S. BuxopucranHs creniaiizoBaHuX
0a3 naHuX i TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM

CyTh: MalIMHHUNA Tepexsiag Moxe OyTH IHTEerpo-
BaHWH 3 TEPMIHOJIOTIYHUMH 0a3aMul JaHUX, IO Mic-
TSATHh CTaHAAPTU30BaH1 TEPMiHM JUIA MIEBHUX Tairy3ei
(HarmpukIan, MENWYHWHA, TEXHIYHUH, FOPUIUIHUAN
nepekian). Jlroau-nepexnanadi MOXyTb KOPUTYBaTH
MAaIIMHHUAN TepeKIIaj, TapaHTyloun TOYHICTh crewia-
J130BaHOT JIEKCHKH.

[lepeBaru: 3MmeHmIye HMOBIpPHICTb NMOMMIIOK, a
nepexiagad MOKE HaJallTyBaTh TEPMIiHOJIOTIUHY
BIMOBIAHICTH Ta CTHJIb.

Sk 3acToCcOBYBarTu: y cepi TEXHIYHOTO IEpEKIaLy
JUIS THCTPYKIiA a00 MEAMYHUX TEKCTiB MaIIMHHUN
nepekiaan Moxe OyTH HaJalITOBAaHUN Ha KOHKPETHI
TEPMiHU 3 0a3H, MICIIsI YOTO JIFOIMHA MEPEeBips€ TEKCT
Ha MpeaMeT KOPEKTHOCTI, BiINOBITHOCTI CTHIIIO Ta
TOYHOCTI.

BBaxaemo, 1m0 onTHUMajbHE MOEAHAHHS JIIOI-
CBKOTO Ta MAaIIMHHOTO MEpeKNIany HO03BOJSIE JOCH-
raTi BUCOKOi €()eKTHUBHOCTI, KPEaTHBHOCTI 1 SIKOCTI y
nepexiafanbKii AismpHOCTl. BukoprucTanHs MammH-
HOTO MepeKyany Ha OYaTKOBHX eTanax ajsi 00poOku
BEIMKHUX OOCSTIB TEKCTY, @ TaKoX HaJaHHA JOTMO-
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MOTH y BUKOHaHHI PyTUHHHX 3aBJaHb MOXXE 3HAYHO
320MIaJTUTH Yac, 3AJIUIIAF0YH OLIbII CKIAIHI i TBOPUI
MOMEHTH JUIsl JTIOAMHU-TIepekanaya. Lle moegHaHHs
JTa€ MOXKITUBICTh JICTAaTH TIEPEBard BiJ KOXKHOI TeX-
Hoyiorii Ta 3a0e3meunTH OanaHC MiX MIBHIAKICTIO,
TOYHICTIO Ta KYJIBTYpHOIO ajamnTaiieo. TexHomorii
y mepeKaai J03BOJSIOTh 3MEHIIUTH HaBaHTAXKECHHS
Ha TIepeKJIaadiB, Jaro4uu IM OiIble yacy A1l TBOPUOi
po0oTH, pO3B’A3yBaHHS CKJIAQJAHUX MOBHHUX MPOOIeM
Ta ajanTtauii nepexitafiB A0 creuudiuHuX BUMOT
LIBOBHUX KYJBTYp. BogHouyac ponb J0QuHU B mepe-
KJaJi 3aJHUIIaeThCsl He3aMiHHOMO: 1Ie BoHa 3abesIe-
9y€ TOYHICTh, THYYKICTb 1 KYJIBTYpHY YYyTJIUBICTbH
nepeKIay, p06I/ITI> fioro OiIBII aBTEHTUYHUM, MPU-
poxHHIM 1 3pO3yMiIUM Uil yuTaviB. TakuM YHHOM,
rapMoOHiiiHe NO€IHAHHS JIIOAUHU 1 MAallMHU y TIepe-
KJIaJli He JIMIIe MiABUIIY€E e()eKTHBHICTD 1 IBUIKICTD
npotiecy, aje i 3abe3neuye OibII BUCOKHH PiBEHb
TOYHOCTI, KPEaTUBHOCTI Ta YyTIMBOCTI JJO HIOAHCIB
MOBH, IO 3PEIITOI0 CIPHUSIE KPALIOMY PO3YMIHHIO i
KOMYHIKaIii MK KyJIbTypaMH, TO3BOJSIOUH JOCSTTH
BUCOKOI SIKOCT1 MepeKnany, SKUi BiINOBigae BHUMO-
raM Cy4acHOI'O CBITYy.

BucHoBKHM i mepcnekTHMBM NMOJAJBUINX PO3-
pPoOoK. ['apMOHIisI MiX JIOJUHOI 1 MAIIUHOIO Y
MepeKyaal He JUIIe MOXJIWBA, aje W HeoOXiJHa,
OCKIJIbKM TOETHAHHS LUX ABOX KOMIIOHEHTIB Ja€
3MOTY AOCATTH MaKCHUMaJbHOi e(eKTHBHOCTI, TOY-
HOCTI Ta TBOPYOCTI B Ipolieci nepekiany. MamuHu,
30KpeMa CHCTEMH MAIIMHHOTO Tepekiany Ta MmTyd-
HUW 1HTENEKT, 37aTHiI IIBUJKO OOpPOOISATH BEIHKI
00cCsTH TEKCTy, BUKOHYBaTH PYTWHHI 3aBIaHHS Ta
3HAXOAUTH HaHOUIbII OYEBUIHI BIAMOBIAHUKH CJIiB
1 BUpa3iB y pi3HUX MOBax, 10 POOHUTH MpOIEC mepe-
KJIa1y 3HaYHO MIBUAMIUM Ta epexTuHIimuM. [IpoTe,
HE3BaXKalOuM Ha BCl1 JOCSATHEHHs B Tajiy3i aBTOMa-
TH3alii mepekany, MalliHA HE MOXKYTh 3aMiHUTH
JONIChKE PO3YMiHHS KOHTEKCTY, EMOILIIMHOTO 3a0apB-
JICHHSI, KYABTYPHUX BiIMIHHOCTEH Ta TBOPYOTO MiJI-
X0y, IO € HEBiJ €MHOI0 YacTHHOI NepeKiamy.
[lepexnanay-noarHa Ma€e 37aTHICTH PO3Ii3HABATH
HIOAHCH, BHUTATYBaTH TIMOMHHUH CEHC 13 TEKCTY,
aZanTyBaTH HOro A0 KyJABTYpHHUX Ta COLHaJIbHUX
peaniii HiIbOBOI aymuTopii, M0 € HEeOoOXiIHUM s
30€peKCHHS TOYHOCTI Ta EMOIIMHOT HACHYCHO-
cTi opuriHamy. MallmHHUA Tepekaag Moxe OyTH
HEHMOBIpPHO KOPUCHUM IHCTPYMEHTOM JIsI TIepeKJia-
Ja4yiB, JOMIOMAraro4u iM 3HU3UTH Yac Ha BUKOHAHHS
MOBTOPIOBAHUX 3aBJIaHb 1 HaJaBaTH PEeKOMEHAAIlil
Ui TepMiHiB, (pa3 i CTPYKTyp, ajie BiH MOTpedye
JIONICBKOTO BTPYYaHHS AJS JOCSTHEHHS BHUCOKOTO
PiBHSI SIKOCTi, OCOOJMBO B CKJIQJIHUX CHUTYyaIlifX, JIe
KOHTEKCT 1 KyJIbTypa MarOTh KPUTUYHE 3HAYCHHS.
l'apMmoHiiiHe MMO€HAHHS MAITUHHOTO MEpPeKIaay Ta
JIONICBKOTO BTPYYaHHS Ja€ 3MOTY MPUCKOPHUTH MPO-
1ecu, 30epirarodm TOUHICTh 1 BUCOKY SKICTh KiHIIE-
BOTO TIPOIYKTY, 1110 BaXKJIMBO B YMOBax rio0atizarii.
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IepcniekTBa MOJANBINUX JOCHIIKEHb TTOJS-
rae y BHBYCHHI POJIi KOHTEKCTY B aBTOMATHYHOMY
nepeKyai, 30KpeMa TOro, K CUCTeMa MAIIMHHOTO
MepeKiagy MOXE HABUUTHCS BH3HAYATH KOHTEKCT
1 aJanTyBaTy MepeKiaj 10 Crenu(iyHruX CHUTYaIliH,
30epirarodu TOYHICTH 1 MPUPOTHICTH MOBH.
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